
   فرزين ماندگار
چندي پيش رهبر معظم انقلاب درباره خطر تضعيف 
زبان فارسي ابراز نگراني كردند؛ مسئله اي كه به نظر 
مي رسد اگر نگاه جدي مسئولان را به خود معطوف 
نكند مي تواند عواقب ناخوشايندي براي اين ميراث 
عظيم ملي در پي داشته باشد. اما موضوعي كه در اين 
ميان اهميت دارد اين است كه تقويت زبان فارسي 
را نبايد صرفاً داخل مرزهاي سرزميني محدود كرد؛ 
چراكه هر كشوري به لحاظ فرهنگي آرايش تدافعي 
بگيرد و نسبت به وراي سرزمين هاي خود بي تفاوت 
بماند و از بي��رون مرزها غفلت كند، به تدريج عمق 

تأثيرگذاري خود را نيز از دست مي دهد. 
در ايران و پس از پيروزي انقلاب اسلامي، هرچند 
گسترش زبان فارسي به  عنوان يكي از برنامه هاي 
برخي از نهادها و مؤسسات همچون وزارت فرهنگ 
و ارشاد اسلامي، وزارت علوم، وزارت امور خارجه 
و سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامي قرار داشت، 
اما درنهايت، نتيجه تا حدودي خلاف اهداف بود 
و منجر به تعطيلي تعدادي از كرس��ي هاي زبان 
فارسي در جهان شد؛ خبري كه وزير امور خارجه 
نيز چند س��ال پيش در بنياد سعدي به آن اشاره 

كرد و خواستار احياي دوباره كرسي ها شد. 
   افق چيني ها براي زبانشان

در حالي خبرهاي ناخوشايند درباره خاموشي چراغ 
كرسي هاي زبان فارسي در جهان به گوش مي رسد 
كه در كشورهاي آسيايي، برنامه ريزي مدون و افق 
چندساله براي گسترش هرچه بيشتر سخنورانشان 
در جهان در نظر گرفته  شده است؛ به عنوان نمونه، 
كش��ور چين اينطور برنامه ريزي كرده كه تا سال 
2020 تعداد 1000 مرك��ز آموزش زبان چيني از 
سوي مؤسسه كنفوسيوس در جهان داشته باشد. 
طبق برنامه ريزي هاي انجام شده، چين تعداد 100 
ميليون نفر مش��تاق به فراگيري زبان چيني را در 

جهان براي خود ترسيم كرده است. 
حسن ذوالفقاري، عضو هيئت علمي دانشگاه تربيت 
مدرس و مدير گروه آموزش زبان و ادبيات فارسي 
فرهنگستان زبان، با توجه به اهميت اين موضوع، 
در يادداش��تي به پيامدهاي تعطيلي كرسي هاي 
زبان فارسي پرداخته است. او در اين يادداشت كه 
در تازه ترين خبرنامه فرهنگس��تان منتشر شده، 
ضمن اش��اره به اهميت گس��ترش زبان فارس��ي 
مي نويسد: »زبان فارسي با غناي واژگاني و ديرينگي 
و پشتوانه هاي فكري و فرهنگي خود از ديرباز نقش 
مؤثر فرهنگي در برقراري رواب��ط فرهنگي ايران 
با دني��ا برعهده داش��ته و دارد. اين زب��ان با پيوند 
مستحكمي كه با ادبيات ديرپاي ما دارد توانسته 
با آبشخور فرهنگ غني مردم ايران درآميزد و در 
اقصي نقاط گيتي طالبان زياد بيابد. گستره نفوذ 
تاريخي اين زبان در شبه قاره و آسياي صغير و در 
ديگر مناطق همواره باعث ش��ده مراكز علمي در 
قالب رشته مستقل يا شرق شناسي و ايران شناسي 
به آموزش اين زبان بپردازند. اما اكنون با تحولات 
سياسي و كمبود منابع مالي، اين كرسي ها تعطيل 
و استادان اعزامي بازگش��ته اند. كرسي هاي زبان 
فارسي در جهان در طول ساليان و با مشقات فراوان 
تأسيس ش��ده اند و اكنون ش��اهد آن هستيم كه 
يكباره براثر بي توجهي مس��ئولان رو به خاموشي 
مي رود. بر فرض تأمين هزينه ها در آينده، بازاحياي 
اين كرسي ها كاري دشوار بل ناممكن خواهد بود. 
اكنون و در همين شرايط، اعتباري كه نياز است تا 
دوباره اين كرس��ي ها راه اندازي شود در مقايسه با 

بودجه ساير بخش ها بسيار ناچيز است.« 
   مضيقه مالي را نبايد بهانه كرد

وي مي افزايد: »كرسي هاي زبان فارسي نقش بسيار 
مهمي در ترويج و اش��اعه زبان و ادبيات فارسي و 
فرهنگ ايراني در جهان داشته و دارند. طي 30 سال 
گذشته صدها دانشجوي علاقه مند به فراگيري زبان 
فارسي در بيش از 65 كشور ايجاد شده و ده ها استاد 
از دانشگاه هاي ايران به اين كرسي ها اعزام شده اند. 

در طول اين مدت هزاران دانشجو در مقاطع مختلف 
زبان فارسي را فراگرفته اند و همين موضوع باعث 
شده است براي ادامه تحصيل به ايران سفر كنند. با 
نگاهي به تعداد دانشجوياني كه جذب اين دوره ها 
شده اند و دانش آموختگاني كه در اين دوره ها با زبان 
و ادبيات فارس��ي، ايران شناس��ي و اسلام شناسي 
آشنا ش��ده اند، درمي يابيم س��هم تأثيرگذاري در 
معرفي فرهنگ ايراني و زبان و ادبيات فارسي طبق 
برنامه چشم انداز و ساير اس��ناد بالادستي بسيار 
زياد است. هم اكنون شوراي گسترش زبان فارسي 
در وزارت علوم، تحقيق��ات و فناوري وظيفه اعزام 
اس��تادان را برعهده دارد و به ترويج زبان فارس��ي 
و حمايت از كرسي هاي زبان فارس��ي در خارج از 
كشور اقدام مي كند. در كنار اين بنياد سعدي نيز 
با برگزاري دوره هاي دانش افزايي و اعزام كوتاه مدت 
استاد و ارس��ال كتاب مددكار كرسي هاست. جز 
اين، كرس��ي هاي آموزش زبان و ادبيات فارس��ي 
موجود و فعال در امريكا و س��اير كش��ورها وجود 
دارد كه اغلب اس��تادان ايراني و غيرايراني مقيم، 
آنها را اداره مي كنند و مراكز دانش��گاهي كه زبان 
فارسي به عنوان رشته مستقل يا واحد درسي ارائه 
مي شود بالغ بر 150 كرسي در 56 كشور است. اين 
امكانات كم اما موجود نبايد به دلايل مالي يا سياسي 

تحت الشعاع قرار گيرد.«
   شبكه هاي فارسي زبان در حوزه تمدن فارس

به اعتقاد مدير گروه آموزش زبان و ادبيات فارسي 
فرهنگستان زبان آنچه امروز به منظور گسترش 
آموزش زبان و ادبيات فارس��ي به خارج از كشور 
ضروري است رشد، توسعه و تقويت كمي و كيفي 
مدارس ايراني و مجتمع هاي آموزش��ي تطبيقي 
و كرس��ي هاي زبان آموزي در خارج از كش��ور از 
طريق كمك ه��اي مادي و معنوي فوري اس��ت. 
همچنين ارسال كتاب هاي معتبر، علمي، به روز، 
س��طح بندي ش��ده و متناسب با كش��ور ميزبان 

به كرس��ي هاي آموزش زبان بس��يار ني��از دارد. 
نظارت دقيق بر برنامه هاي آموزش��ي دوره هاي 
فارسي آموزي، كارشناس��ي، كارشناسي ارشد و 
دكتري در كرسي ها و ارائه برنامه دقيق و راهبردي 
و كمك به اجراي آن، كرس��ي ها را تقويت كرده 
و اعتماد اين مراكز را به خ��ود جلب مي كند. در 
كنار اعزام استاد، بايد در دانشگاه ها مدرس زبان 
فارسي با گرايش زبان فارسي به خارجيان تربيت 
شوند؛ زيرا استادان مقيم سرمايه دائمي به شمار 
مي روند. براي اين استادان و دانشجويان علاقه مند 
دوره هاي دانش افزايي در اي��ران و خارج از ايران 
بايد برگزار كرد. اعزام استادان و دانشجويان زبان 
فارسي به ايران آنها را به روز مي كند و محيط زباني 

مناسبي براي بازآموزي فراهم مي  آورد.« 
عضو هيئت علمي دانشگاه تربيت مدرس در ادامه 
به اين نكته اش��اره مي كند كه »يك كار مهم ايجاد 
ش��بكه هاي فارس��ي زبان ماه��واره اي، راديويي و 
تلويزيوني مشترك ميان كش��ورهاي حوزه تمدن 
ايراني و فارسي زبان اس��ت. البته شبكه تلويزيوني 
اگر غيردولتي و خصوصي و آزاد باش��د، بهتر است. 
برگزاري المپيادها، مس��ابقات علمي، همايش ها و 
نمايشگاه هاي مربوط به زبان و ادب فارسي در خارج 
از كشور ش��ور و ش��وق زبان آموزان را برمي انگيزد. 
برندگان اين مسابقات مي توانند به ايران سفر كنند. با 
اعطاي راتبه)بورس( تحصيلي- تحقيقي به استادان 
و دانشجويان ممتاز اين المپيادها و مسابقات، زمينه 
تشويقي مناسبي فراهم مي آيد. نهضت ترجمه آثار 
اصلي و مهم زبان و ادبيات فارسي به زبان هاي مختلف 
و زنده به منظور معرفي انديش��ه ها و آثار ايراني به 
جهانيان كاري شايسته است و در كنار آن تهيه مواد 
و منابع آموزشي از قبيل كتاب و تهيه فرهنگ هاي 
معتبر دوزبانه و تأسيس بانك اطلاعات كرسي ها، 
استادان و فارسي آموختگان، كار را سهل مي كند. 
خوشبختانه در ايران اكنون بيش از 14 مركز آموزش 
زبان فارس��ي به كار آموزش زبان فارس��ي مشغول 
هستند. در كنار آن دوره هاي ارشد و دكتراي آموزش 
زبان فارسي نيز هر ساله تعداد زيادي مربي و استاد 
تربيت مي كند كه متأسفانه از اين دانش آموختگان 
به درستي استفاده نمي شود و اغلب به كاري ديگر 
مشغول مي ش��وند. رفع مش��كلات اقامت و شتاب 
در صدور ويزاي اقامت براي دانشجويان و استادان 
خارجي و نظارت دقيق بر برنامه هاي آموزشي آنها و 
برگزاري دقيق آزمون سامفا با محوريت وزارت علوم، 

ضامن بقاي اين مراكز است.« 
وي مي افزاي��د: »تش��كيل نهاده��ا، انجمن ه��ا و 
اتحاديه هاي علمي ميان كشورهاي فارسي زبان و 

تجليل و قدرداني از شاعران و نويسندگان پارسي گو 
و پارسي نويس و ايجاد بناي يادبود مفاخر فرهنگي 
ايران در بخش ها و كرس��ي هاي خارج از كش��ور 
هم بايد دغدغه متوليان امور باش��د. اما آنچه اين 
خواس��ته ها را محقق و ممكن مي كن��د همدلي 
نهادهاي متولي آموزش اعم از وزارت علوم، بنياد 
سعدي، فرهنگس��تان زبان و ادب فارسي، وزارت 
آموزش و پ��رورش و وزارت ارش��اد و وزارت امور 
خارجه و ديگر نهادهاي مسئول است. اين همكاري 
اكنون اندك و گاه روابط تيره است. اين وضع در كنار 
مشكلات مالي و سياسي، عرصه را بسيار تنگ تر و 
كار را دشوارتر مي كند. سرمايه هاي انساني و نهادي 
و فرهنگي در امر آموزش كم نيست، بهره برداري 
و مديريت درس��ت وجود ن��دارد. علاقه مندان به 
گسترش زبان فارسي و دانش آموختگان و ايرانيان 
مقيم در خارج از كشور را بايد شناسايي كرد و زير 
يك پرچم گرد آورد تا به دنبال يك هدف باش��ند: 

اعتلاي زبان فارسي و بزرگداشت ايران عزيز.«
   يك نگاه خوش بينانه به كرسي هاي زبان

اما از س��ويي ديگر معاون گسترش زبان فارسي و 
ايران شناسي در دانشگاه ها و مراكز علمي خارج از 
كشور مركز همكاري هاي علمي بين المللي وزارت 
علوم نگاهي خوش بينانه به وضعيت كرسي هاي 
زبان فارسي در جهان دارد. بهادر باقري در گفت و گو 
با ايسنا از تازه ترين فعاليت هاي معاونت گسترش 
زبان فارسي و ايران شناسي در دانشگاه ها و مراكز 
علمي خارج از كشور و اقدام هاي انجام  شده براي 
ادامه فعاليت كرس��ي هاي زبان فارسي مي گويد؛ 
»نخستين شوراي علمي و برنامه ريزي اين معاونت 
در سال 13۹۸ با حضور اعضاي محترم اين شورا 
در حضور آقاي دكتر حسين سالار آملي، قائم مقام 
وزير علوم، تحقيقات و فناوري در امور بين الملل و 
رئيس مركز همكاري ه��اي علمي بين المللي، در 
دفتر وزير علوم برگزار شد و اعضاي شورا در جريان 
تازه ترين اخبار و تحولات قرار گرفتند. اين موارد 
عبارتند از اين كه خوش��بختانه بخش عمده اي از 
بودجه امسال اين معاونت تخصيص يافته است، 
البته هنوز به حساب وزارت علوم واريز نشده، اما 
اميدواريم در روزهاي آينده با دريافت اين بودجه، 
كرسي هاي زبان و ادبيات فارسي و ايران شناسي 
در جهان، به رونق پيشين خود بازگردند و شاهد 
حضور گرم و پرنش��اط اس��تادان اعزام��ي در آن 
كشورها باشيم. همچنين براي نخستين بار برنامه 
راهبردي 10 ساله معاونت گسترش زبان فارسي 
و ايران شناس��ي با همكاري و هدايت آقاي دكتر 
سيدعلي اصغر ميرباقري فرد و همكارانشان تدوين 

شده و در اين جلسه رونمايي شد و پس از اظهارنظر 
اعضاي محترم شورا، در روزهاي آينده اين برنامه به 

شكل رسمي اعلام خواهد شد.«
وي مي افزايد: »از دو سال پيش در اين معاونت، چند 
كارگروه تخصصي تشكيل شده و فعاليت سه كارگروه 
به اتمام رسيده و به بار نشسته است. كارگروه »آزمون 
استانداردسازي زبان فارسي )سامفا(« مدت هاست 
به نتيجه رسيده و خوشبختانه اين آزمون بسندگي، 
چهار بار توس��ط معاونت گس��ترش و با همكاري 
صميمانه سازمان سنجش آموزش كشور در ايران 
و چند كشور ديگر برگزار شده است و اين كار ادامه 
خواهد داشت. اين نخستين بار است كه زبان فارسي 
نيز مانند زبان هاي بزرگ دنيا از جمله انگليسي )با 
آزمون هاي تافل و آيلتس و...(، داراي چنين آزموني 
شده است. نكته مهم اين است كه تمام دانشجويان 
خارجي كه در ايران مشغول تحصيل در دانشگاه ها 
هستند، ملزم به گذراندن اين آزمون و دريافت نمره 
قبولي هستند. علاوه بر اين، كارگروه هاي بازنگري 
و بازنگاري سرفصل هاي درسي كرسي هاي زبان و 
ادبيات فارسي در دانش��گاه هاي خارج از كشور نيز 
فعاليت خود را به پايان رس��انده است و در جلسه 
يادشده، از اين سرفصل ها نيز رونمايي شد. اهميت 
اين موضوع اين است كه بس��ياري از كرسي هاي 
خارج از كشور، هنوز طبق سرفصل هاي قديمي و 
60-50 ساله تدريس مي كنند كه غالباً تناسبي با 
تحولات زباني، ادبي و اجتماعي امروز ايران ندارد. 
س��رفصل هاي جديد ك��ه به كرس��ي هاي جهان 
پيشنهاد مي شود، به گونه اي انعطاف پذير طراحي 
شده اس��ت كه در كش��ورهاي مختلف، استادان و 
دانش��جويان مي توانند  از بين درس هاي انتخابي، 
درس هاي مورد ني��از و علاقه خ��ود را برگزينند. 
همچنين كارگروه »ايران شناسي« كار خود را اخيراً 
آغاز كرده، چند جلسه تش��كيل داده و قرار است 
سرفصل هاي درسي رشته ايران شناسي را به شكلي 

روزآمد، بازنگري و بازنگاري كند.«
باقري همچنين ب��ا اعلام اين خبر ك��ه به زودي 
كارگروه »تأليف و تدوين منابع درس��ي جديد« 
تش��كيل خواهد ش��د، گف��ت: »اي��ن كارگروه 
تشكيل مي شود تا بر اساس سرفصل هاي جديد 
طراحي شده براي رشته هاي زبان و ادبيات فارسي 
و ايران شناسي، منابع مكتوب و ديجيتال مناسب 
با بهترين و علمي ترين شيوه هاي روز تهيه كنند. 
كارگروه »آموزش مجازي زبان و ادبيات فارسي و 
ايران شناسي« نيز آغاز به كار كرده و خوشبختانه 
برنامه اوليه اين كار مهم تهيه شده و قرار است با 
محوريت و سياستگذاري وزارت علوم، از ظرفيت 
و توان علمي و اجرايي تمام دانشگاه ها و استادان 
باتجرب��ه در اين زمين��ه بهره ببريم. ب��ا توجه به 
مش��كلات ارزي پيش آمده و همچني��ن تعداد 
چشمگير متقاضيان آموختن زبان فارسي، آموزش 
مجازي مي تواند نياز بسياري از زبان آموزان سراسر 
جهان، به ويژه نسل س��وم ايرانيان مقيم خارج از 
كش��ور را برآورده كند. برآنيم كه دانشجويان از 
طريق آموزش مجازي بتوانند تحصيل و مدرك 

رسمي دانشگاهي دريافت كنند.« 
بهادر باقري با اش��اره به اين كه يكي از برنامه هاي 
جديد و سودمند اين معاونت، اس��تفاده از دانش 
و تجربيات استادان اعزامي در طول اين 40 سال 
اس��ت، ادامه داد: »حلقه هاي مش��ورتي تشكيل 
داده اي��م و اي��ن اس��تادان بزرگوار را ب��ه تفكيك 
كش��ورهاي محل مأموريت، دعوت و با آنان بحث 
و گفت وگو مي كنيم. تاكنون نشس��ت هاي حلقه 
مشاوران مربوط به كشورهاي امريكاي لاتين )در 
وزارت علوم(، پاكستان )در دانشگاه پيام نور(، هند 
)در دانشگاه سيس��تان  و بلوچستان( و كشورهاي 
گرجستان و قزاقستان )در دانشگاه گيلان( برگزار 
شده است. در شهريورماه امسال با استادان اعزامي 
به كشورهاي حوزه بالكان، در دانشگاه اصفهان ديدار 

و مشورت خواهيم كرد.
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88498436سرويس فرهنگي

   هادي عسگري
به رغم اينكه وزارت ارش��اد ش��رط حضور 
خبرنگار بي بي سي جهاني در ايران را استفاده 
نكردن از گزارش ها و تصاوير تهيه ش��ده در 
بي بي س��ي فارس��ي عنوان كرده است، اين 
رسانه انگليسي به دنبال ايجاد زمينه براي 

حضور رسانه اي در ايران است. 
بي بي س��ي فارس��ي بعد از حوادث سال ۸۸ 
ديگر نتوانست در ايران خبرنگار داشته باشد 
و حتي دفتر بي بي سي در ايران برچيده شد. 
اكنون بي بي س��ي جهاني درخواس��تي براي 
حضور خبرنگار در ايران داده است و با موافقت 
معاونت مطبوعاتي وزارت ارش��اد قرار ش��ده 
دوباره خبرنگار بي بي سي به تهران بيايد. ولي 
اين بار مقامات وزارت ارشاد براي حضور رسانه 
س��لطنتي انگليس در ايران ش��رايط خاصي 
را در نظر گرفته ان��د.  در همين رابطه »مهر« 
مي نويسد: خبرنگاران بي بي س��ي فارسي از 
زمان حضور خبرنگار بخش جهان اين رسانه 
در ايران در حال وارد كردن فش��ار هستند تا 
بتوانند از اين فرصت بيش��ترين بهره برداري 
را بكنند. اداره كل رسانه هاي خارجي وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامي فهرست مجوزهاي 
رواديد براي خبرنگاران غيرمقيم رسانه هاي 
خارجي در تيرماه را منتش��ر كرده اس��ت كه 
 در آن مدت حضور خبرنگار بي بي سي جهان
 )BBC World( 10 روز عنوان شده است. 

حضور خبرنگار بي بي س��ي در حالي صورت 
گرفت كه نشريه هافينگتن پست در گزارشي 
نوشت قرار است خبرنگار بي بي سي حضورش 
را در ايران ادامه دهد. از سويي هم گزارش فوق 
تأكيد داشت شرط حضور خبرنگار بي بي سي در 

ايران اين بوده كه هيچ مطلبي از او در سرويس 
فارسي زبان اين شبكه منعكس نشود.  بر اساس 
همين گزارش اتحاديه مل��ي روزنامه نگاران 
انگليس )بريتانيا( از مديران بي بي سي خواست 
ت��ا رويكردش��ان را در آينده تغيي��ر دهند و 
خبرنگاران بي بي سي فارسي هم اقداماتي را 

از طريق همين اتحاديه انجام دادند. 
هرچند تاكنون ب��ه طور رس��مي هيچ مقام 
دولتي از مفاد اين توافق اطلاعاتي نداده است 
تا صحت آن براي رسانه هاي داخلي تأييد شود، 
اما مجموعه اقدامات رسانه اي كه در خارج از 
مرزهاي كشور در حال انجام است حكايت از اين 
دارد كه رسانه هاي بزرگي همچون بي بي سي كه 
سرويس فارسي زبان آن به طور علني برخلاف 
منافع ملت ايران فعالي��ت مي كند هيچ ابايي 
ندارند تا با اقدامات تدريجي خبرنگارانشان را 
به طور رسمي داخل كشور بفرستند و محتوايي 
مناسب با منافع دولت متبوعشان تهيه كنند.  
اين در حالي است كه حضور خبرنگاران خارجي 
در كشور تنها زماني مجاز و پذيرفته است كه در 
راستاي منافع ملي كشور باشد و شايسته است 
اداره كل رسانه هاي خارجي وزارت فرهنگ و 
ارشاد اسلامي كه مسئوليت حضور خبرنگاران 
خارجي در كشور را بر عهده دارد بعد از اين دقت 
بيشتري داشته باشد.  بي بي سي فارسي چندي 
پيش با طرح ادعاي اينكه خان��واده كاركنان 
ايراني تبار اين شبكه در داخل ايران تحت فشار 
هس��تند تلاش كرد تا به ايران فشار بياورد اما 
ايران با رد اين ادعا آن را نادرس��ت، بي معني و 
مضر دانست. به نظر مي رسد طرح آن شكايت 
نيز بخشي از تلاش هاي بي بي سي فارسي براي 

تحميل خبرنگار خود به ايران بوده است.

   مهرداد معظمي 
ش�اعران انقلابي در ش�ب ش�عر »دليران 
هرمزگان«  اشعار ضد استعماري و بيگانه ستيز 
خ�ود را به مناس�بت ه�دف ق�رار گرفتن 
توقيف كش�تي انگليس�ي در خليج فارس 
و س�رنگونی پهپ�اد امريكاي�ی س�رودند. 
شب شعر دليران هرمزگان با حضور جمعي از 
شعرا در نخلستان سازمان هنري رسانه اي اوج 
برگزار شد. در اين برنامه اشعاري با محوريت 
مقابله با متجاوزان، آزادي خواهي و نفي تسلط 

بيگانه و بيگانه ستيزي قرائت شد. 
از جمله شاعران حاضر در شب شعر »دليران 
هرم��زگان« مي ت��وان به محم��ود اكرامي، 
حميدرضا شكارسري، مهدي جهاندار، محسن 
كاوياني، محمدحسين ملكيان، پيمان طالبي، 
زهرا س��په كار، محمد توكلي و سيد مجيد 
موسوي اش��اره كرد.  مهدي جهاندار، شاعر 
كشورمان موضوع سرنگوني پهپاد امريكايي 
را در قالب شعر آماده كرده بود كه با واكنش 

احساسي حضار روبه رو شد:
بالِ پر س��وختگان ت��اول خود را برداش��ت/ 
روضه خوان گريه كنان مقتل خود را برداشت

شهر مي رفت كه در ظلمت خود غرق شود/ 
كشتي راه خدا مشعل خود را برداشت

آفرين بر شرف و همّت حرّ بن يزيد/ پيش از 
آني كه رَود قافله، خود را برداشت 

خوش به حال لب شمشير عدالت خواهي/ كه 
در اين آمد و شد، صيقل خود را برداشت 

كربلا قصه امروز من و توس��ت رفيق/ كربلا 
ماضي و مستقبل خود را برداشت 

نوعروسي است شهادت كه شب حجله فقط/ 
يك نظر چارقد مخمل خود را برداشت

موشك سوم خرداد به پهپاد رسيد/ گام دوم 
قدم اوّل خود را برداشت.

محمود اكرامي، شاعر و غزل سراي شناخته 
شده كش��ورمان به عنوان نفر بعدي شعري 

پراحساس را براي حضار قرائت كرد:
گنجشكاني نورسند، كه در سرما ريز قرن، گلوله 

مي شوند و مي افتند روي دست هاي خيابان
حالا به جماعت ديوانه مي شوم، به فردا قديس 

و فرياد مي زنم:
چارستون سازمان ملل را، موريانه هاي سكوت 
جويده اند/  و سربازان ناتو، بردگان تتو كرده 
معاصرند/ خداي من، به كدامين جرم، گل ها 
گلوله مي شوند/ خداي من، اينجا كجاي زمين 
است، حلب، غزه؟ كربلا!/ امروز بيست و سوم 
رمضان اس��ت يا دهم مح��رم روزه بگيرم يا 

روضه بخوانم؟
حميدرضا شكارسري، شاعر بعدي بود كه در 
پشت تريبون قرار گرفت و شعرخواني خود را 

اينگونه آغاز كرد:
مجس��مه آزادي با كتاب قط��ورش، مهربان، 
نگران، آتش غ��زه را باد زد، كباب ها برش��ته 
شدند... / مجسمه آزادي، با مشعل فروزانش، 
پرن��ده اي را كب��اب ك��رد، و هم��راه كاروان 
كمك هاي انسان دوستانه، از راه غزه به تل آويو 
ارسال كرد... / مجسمه آزادي، با آنكه نود و سه 

متر بلندي دارد، از غزه ديده نمي شود... 
مجمس��ه آزادي، رك كش��يد، غزه را ببيند، 
آسمانخراش هاي مزاحم نيويورك نگذاشتند... 
/ هيروش��يما، كره، ويتنام، افغانستان، عراق، 
غزه... / تاج مجس��مه آزادي چن��د خار ديگر 
دارد؟/  و در انتها / نه آتشفشان هاي خشمگين، 
ن��ه شهاب س��نگ هاي غريب��ه، ن��ه اعصار 

افسارگسيخته يخبندان... 
در اين شب شعر شاعراني از شش استان كشور 
حضور داشتند و از نكات برجسته آن حضور 
چند نسل از شاعران انقلاب در اين مراسم بود.

كارگروه »آموزش مج�ازي زبان و 
ادبيات فارس�ي و ايران شناسي« 
آغ�از به كار ك�رده و قرار اس�ت با 
محوريت و سياس�تگذاري وزارت 
علوم، از ظرفي�ت علمي و اجرايي 
تمام دانشگاه ها و استادان در اين 

زمينه بهره ببريم

پارسي گويان و پارسي جويان را در جهان رها نكنيم
 تلاش بي بي سي فارسي

 براي حضور رسانه اي در ايران

گام دوم قدم اول خود را برداشت!
 شعرخوانی شعرا در مدح سرنگونی پهپاد امريكا 

و توقيف كشتی انگليسی

كرسي هاي زبان فارسي در جهان با مشقات فراوان تأسيس شده اند و نبايد اجازه داد بي توجهي مسئولان چراغ اين مراكز را خاموش كند
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